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	 Das Gewerbehaus aus dem Jahr 1968 an der 
Zürcher Buckhauserstrasse war sanierungs
bedürftig, gemäss der Eigentümerin UBS sogar 
abbruchreif. Trotzdem gewann die ARGE den aus-
gelobten Wettbewerb mit einem Umbauprojekt. 
Ein kluges Konzept mit einem starken Eingriff im 
Innern überzeugte die Jury, das Projekt einem  
Ersatzneubau vorzuziehen.

Die Erschliessung über das Tiefparterre und 
das Fehlen eines Zugangs im Erdgeschoss waren 
ein grosses städteräumliches Defizit des Bestands. 
Das Architekturteam erkannte in der südseitigen 
Laderampe aber einen attraktiven Schwellen-
raum und verlängerte diesen um das ganze Haus 
herum. Die Fassadenflucht wurde zurückgesetzt 
und öffenbar gestaltet. Nun erlaubt die umlaufen-
de Rampe gut sichtbare gewerbliche Nutzungen. 
Zudem bietet sie als halböffentlicher Raum einen 
Mehrwert für die Stadt. Eine figurale Betontrep-
pe betont den neuen Eingang im Hochparterre 
des Hauses.

Die Gebäudetiefe des quadratischen Grund-
risses von 51 m war die grosse Herausforderung 
der Transformation. Die Struktur aus vier Er-
schliessungskernen und Büroräumen entlang 
der Fassade wurde beibehalten. Die einstigen La-
gerflächen im Innern des Gebäudes hingegen 
wurden aufgelöst. Durch Einschnitte in die Ge-
schossdecken legte man ein beeindruckendes 
Atrium frei, das nun Licht und Luft in die Tiefe 
des Volumens bringt. Solche räumliche Freihei-
ten eröffnen sich fast nur noch im Umbau. Denn 
das Volumen des Gebäudes war bereits erstellt 
und dadurch – ökonomisch und ökologisch – gra-
tis. Aus der bestehenden Konstruktion und den 
räumlichen Eingriffen entsteht hier eine faszi-
nierende dreidimensionale Struktur, die zusätz-
lich mit Hängepflanzen begrünt wird. Die ver-
setzten Deckenausschnitte bilden nun ganz 
unterschiedliche Räume im Innern und bieten 
spannende Durchblicke durch das Atrium in alle 
Geschosse.

Nicht nur die Struktur, auch die Spuren der 
Zeit, des Handwerks und des jüngsten Umbaus 
blieben erhalten. Einige Schnitte in den Beton
decken sind recht ungenau, denn ein Diamant-
schneider in dieser Dimension ist kein präzises 
Werkzeug. Zubetonierte Lifttüren sind in den 
Wänden ablesbar, Gebrauchsspuren an den Stüt-

LICHT INS DUNKEL

DE LA LUMIÈRE  
DANS LES TÉNÈBRES

Die Aufgabe, 
Gewerbebauten der 
1960er-Jahre zu trans-
formieren, ist nicht 
neu, aber von neuer 
Dringlichkeit. Die 
ARGE Oxid Architek-
tur und Scheitlin Syf-
rig Architekten über-
rascht mit ihrem 
Ansatz zum Umbau.

Sans être une nou-
veauté, la transforma-
tion des bâtiments 
commerciaux des  
années 1960 revêt une 
nouvelle urgence.  
À Zurich, Oxid Archi- 
tektur & Scheitlin 
Syfrig Architekten 
surprennent par leur 
approche.

Text: Annina Meier

	 L’immeuble commercial de la Buckhau-
serstrasse à Zurich, datant de 1968, avait besoin 
d’être rénové ; son propriétaire UBS envisageait 
même de le démolir. Les deux bureaux d’archi-
tectes associés ont finalement remporté le 
concours avec un projet de transformation. Le 
jury a préféré un concept intelligent impliquant 
une profonde modification intérieure à une nou-
velle construction.

L’accès par le sous-sol et l’absence d’entrée au 
rez-de-chaussée constituaient, dans le tissu ur-
bain, un handicap majeur. Les architectes ont 
identifié un espace de seuil intéressant au niveau 
de la rampe de chargement sud et l’ont prolongé 
tout autour du bâtiment. L’alignement de la façade 
a été reculé et ouvert. La rampe périphérique per-
met désormais des utilisations commerciales 
bien visibles. De plus, cet espace semi-public 
apporte une valeur ajoutée à la ville. Un escalier 
en béton figuratif montant vers l’entresol sou-
ligne la nouvelle entrée.

La profondeur de ce bâtiment carré de 
51 mètres de côté a constitué le grand défi de la 
transformation. La structure, composée de quatre 
noyaux de desserte et d’espaces de bureaux le long 
de la façade, a été conservée. Les anciennes sur-
faces de stockage intérieures ont été supprimées 
et, grâce à des découpes dans les plafonds des 
étages, un atrium impressionnant a été dégagé, 
apportant lumière et air dans la profondeur du 
volume. De telles libertés spatiales ne sont 
presque plus possibles que lors de transforma-
tions. En effet, le volume du bâtiment était déjà là, 
donc gratuit sur le plan économique et écolo-
gique. La construction existante et les interven-
tions spatiales donnent naissance à une structure 
tridimensionnelle fascinante, végétalisée avec 
des plantes suspendues. Les découpes décalées 
dans les plafonds forment des espaces très diffé-
rents à l’intérieur et offrent des vues captivantes 
de tous les étages à travers l’atrium.

La structure, mais aussi les traces du temps, 
de l’artisanat et des récentes transformations ont 
été conservées. Certaines coupes dans les dalles 
de béton sont assez imprécises, car une scie à dia-
mant de cette dimension ne permet pas un travail 
exact. Les portes d’ascenseur murées sont encore 
visibles, les traces d’usure des piliers ne sont répa-
rées que si nécessaire. Autour de cet atrium brut 

1 Die innere Struktur der Geschoss-
decken wurde aufgebrochen und zum 
lichtdurchlässigen Atrium umge-
wandelt. Ursprünglich waren diese 
Flächen für Lagernutzung ausgelegt 
und darum mit 60 cm dicken Beton-
stützen ausgestattet.
La structure interne des planchers  
a été redécoupée et transformée en 
atrium qui laisse passer la lumière. 
À l’origine, ces surfaces étaient 
conçues pour un usage de stockage 
et étaient donc équipées de piliers 
en béton de 60 cm d’épaisseur.
FOTO: R & D DÜRR
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zen sind nur wo nötig ausgebessert. Um dieses 
rohe, charaktervolle Atrium sind die Büroräume 
mit verglasten Trennwänden angeordnet, die so 
trotz ihrer geringen Raumhöhe ungewöhnliche 
Grosszügigkeit gewinnen. Die bestehenden Trep-
penhäuser wurden erhalten, wo nötig statisch 
verstärkt und bis ins neue Dachgeschoss erwei-
tert. Der Aufbau ist aus Holz und bildet eines der 
drei obersten Geschosse. Zusammen formen sie 
abgetreppte Rücksprünge, die von einer umlau-
fenden, begrünten Pergola zusammengefasst 
werden. Dem Haus wurde so eine grüne Krone 
aufgesetzt, die die Geschosse volumetrisch zu-
sammenbindet und im Innern überraschende 
Qualitäten hervorruft. Das unterste der Dachge-
schosse liegt hinter einem grünen Vorhang. Das 
zweite umgibt eine vorgelagerte Stadtloggia mit 
kühlendem Blätterdach und das oberste, neue 
Attikageschoss öffnet sich zu einer umlaufenden 
Dachterrasse mit begrünter Balustrade. Die 
Pflanzenwahl des Landschaftsarchitekturbüros 
bringt Wildheit und Weichheit in den Ausdruck 
der neuen Fassade.

Die Hülle der drei unteren Geschosse aus 
Fenstern und Betonbändern wurde entfernt und 
durch raumhohe Verglasungen ersetzt. Ein vor-
gelagertes, feines Metallgerüst für den textilen 
Sonnenschutz sucht ein lustvolles Spiel aus Of-
fen- und Geschlossenheit. Je nach Sonnenstand 
und Bedarf an Verschattung erscheint die Fassa-
de gläsern oder aus rotem Textil. Die neue Hülle 
ist konsequent bauteilgetrennt und additiv auf-
gebaut. Die Fenstereinteilung löst die Absturz
sicherung und erlaubt, alle Gläser von innen zu 
reinigen. Die Sonnenschutzelemente können 
einzeln ausgetauscht werden, ohne die thermi-
sche Hülle zu tangieren. In einem nächsten Um-
bau ist sie komplett rückbau- und wiederver-
wendbar. Im Gegensatz zum kraftvollen 

plein de caractère sont disposés les bureaux dotés 
de cloisons vitrées qui leur confèrent une généro-
sité inhabituelle malgré leur faible hauteur sous 
plafond. Les cages d’escalier ont été conservées, 
renforcées statiquement selon les besoins et éten-
dues jusqu’aux nouveaux combles. La structure 
en bois constitue l’un des trois derniers étages. 
Ensemble, ils forment des retraits décalés reliés 
par une pergola périphérique végétalisée. Le bâti-
ment est ainsi coiffé d’une couronne verte raccor-
dant les étages entre eux sur le plan volumétrique 
et apportant des qualités surprenantes à l’inté-
rieur. Le niveau inférieur des combles se trouve 
derrière un rideau de verdure. Le second est en-
touré d’une loggia urbaine avancée dotée d’une 
couverture de feuillages rafraîchissante. Le nou-
vel étage en attique, le plus haut du bâtiment, 
s’ouvre sur une terrasse périphérique avec une 
balustrade végétalisée. L’architecture paysagère 
et surtout le choix des végétaux d’Appert Zwahlen 
Partner confèrent autant de sauvagerie que de 
douceur à la façade.

L’enveloppe des trois étages inférieurs, com-
posée de fenêtres et de bandes de béton, a été sup-
primée et remplacée par des vitrages toute hau-
teur. Une fine structure métallique pour la 
protection solaire textile produit un jeu plaisant 
d’ouverture et de fermeture. Selon la position du 
soleil et le besoin d’ombrage, la façade apparaît 
vitrée ou revêtue de textile rouge. La nouvelle 
enveloppe est systématiquement scindée en élé-
ments qui viennent se compléter les uns les 
autres. La répartition des fenêtres résout la pro-
tection contre les chutes et permet de nettoyer 
toutes les vitres depuis l’intérieur. Les éléments 
de protection solaire peuvent être remplacés 
individuellement sans toucher à l’enveloppe 
thermique. Une prochaine transformation la 
rendra entièrement démontable et réutilisable. 

	� BUCK 40, UMNUT-
ZUNG GEWERBE- UND 
BÜROHAUS ZÜRICH

	� BUCK 40, RÉAFFECTA-
TION D’UN BÂTIMENT 
COMMERCIAL ET DE 
BUREAUX, ZÜRICH

Bauherrschaft |  
Maître de l’ouvrage :  
UBS Fund Management, 
Basel

Architektur | Architecture : 
ARGE Oxid Architektur, 
Zürich / Scheitlin Syfrig 
Architekten, Luzern

Totalunternehmung |  
Entreprise totale :  
Frutiger, Gümligen

Tragkonstruktion |  
Structure porteuse :  
blesshess, Luzern

Landschaftsarchitektur |  
Architecture du paysage :  
Appert Zwahlen Partner, 
Cham

Fassadenplanung |  
Planification de la façade : 
sutter + weidner, Biel 

HLKS-Planung |  
Planification CVCS : 
eicher + pauli, Zürich 

Bauphysik |  
Physique du bâtiment : 
brücker + ernst, Luzern

PV-Planung |  
Planification PV :  
Hefti. Hess. Martignoni, Zug

Fenster | Menuiseries :  
4B, Hochdorf

	 FACTS & FIGURES

Fertigstellung | Réalisation : 
2024

Baukosten (BKP 1–9) |  
Coûts (CFC 1-9) :  
CHF 34.2 Mio.

Geschossfläche |  
Surface de plancher (SIA 416) :  
17 496 m2

Volumen | Volume (SIA 416) :  
59 129 m3

2 Das Bestandsgebäude vor dem Umbau.
Le bâtiment existant avant la transformation.
FOTO: RENÉ DÜRR

3 Grosszügige Öffnungen werden in die Betondecken 
geschnitten. 
Des ouvertures généreuses sont découpées dans les pla-
fonds en béton.
FOTO: R & D DÜRR
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1.-3. Obergeschoss

4 Die markante Transformation des Bürogebäudes sorgt 
sowohl im Aussen- als auch im Innenraum für eine neue 
Erscheinung.
La transformation radicale de l’immeuble de bureaux 
assure une nouvelle apparence tant à l’extérieur qu’à 
l’intérieur.
FOTO: R & D DÜRR

 
5 Grundriss 1.–3. Obergeschoss, Mst. 1:600.
Plan du 1er au 3e étage, échelle 1:600.
PLAN: OXID ARCHITEKTUR
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Innenleben ist der Ausdruck der Fassade zurück-
haltender. Zusammen mit der Neugestaltung des 
Hochparterres und dem grünen, überhöhten 
Dachabschluss entsteht aber das Bild eines offe-
nen, zeitgemässen Bürobaus.

Mit einfachen konzeptionellen Massnahmen 
wurde mit dem bestehenden Bau ein nachhal
tiger Mehrwert geschaffen, der über Ökologie  
hinausgeht. Die massive Ersparnis von neu er-
stelltem Beton im Vergleich zu einem Neubau ist 
offensichtlich, die energetische Verbesserung der 
Hülle, die Erneuerung der Haustechnik, PV-Mo-
dule auf dem Dach und die Nutzung von Regen-
wasser für die Bewässerung der Begrünung von 
Fassade und Atrium sind heute Standard. Die be-
sondere Leistung des Planungsteams besteht da-
rin, dass es das Gebäude durch gezielte, starke 
Eingriffe für einen weiteren Nutzungszyklus an-
gepasst hat und den Mehrwert eines Umbaus im 
Innern und Äusseren sichtbar macht. So geht 
Nachhaltigkeit.

Par opposition aux envolées intérieures, la façade 
se fait discrète. Le réaménagement de l’entresol et 
la finition végétale et surélevée du toit confèrent 
à l’immeuble de bureaux une image ouverte et 
contemporaine.

Des mesures conceptuelles simples ont per-
mis de donner au bâtiment existant une valeur 
ajoutée durable qui va au-delà de l’écologie. 
L’énorme économie de béton par rapport à une 
nouvelle construction est évidente. L’améliora-
tion énergétique de l’enveloppe, le renouvelle-
ment des installations techniques, les modules 
photovoltaïques sur le toit et l’utilisation de l’eau 
de pluie pour l’arrosage de la végétation de la 
façade et de l’atrium sont aujourd’hui standard. 
L’équipe de planification a réussi à adapter le bâti-
ment à un nouveau cycle de vie par des interven-
tions ciblées et fortes, et à rendre visible la valeur 
ajoutée d’une transformation à l’intérieur et à 
l’extérieur. Un bel exemple de durabilité.

6 Fassadenschnitt, Mst. 1:200.
Coupe de la façade, échelle 1:200.
PLAN: OXID ARCHITEKTUR

7 Die Fassade der oberen Geschosse wird zusätzlich mit Fassaden
begrünung verschattet.
Les façades des étages supérieurs sont ombragées par des structures 
végétalisées.
FOTO: R & D DÜRR


